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功労賞、池間先生に手渡される

悦子夫人・池間先生・五十嵐チェアマン

11月 6日 のRSCDS年次総会で池間博之先生に

ソサエティ功労賞が授与され、本部からとどけら

れた表彰状は功労賞受章者バ ッジとともに同 14

日、五十嵐成子チェアマンから池間先生に贈られ

ました。

これに先立ち、H月 3日 池間先生の功労賞受賞

を記念 して祝賀ダンス会が東京乃木坂のホテル

はあといん乃木坂で行なわれました。OB、 カナ

ダからのご友人をはじめ、各地から 120人がつど

い、先生の受賞を盛大に祝いました。

池間先生思い出の Book 19か らのダンスと、
ニューヨークでSCDを勉強中彼女によく搾られた

というティーチャー、 Miss Jeannie Camichaelを

記念する同名のダンスがプログラムに組まれ、小

海弘子 (ピアノ)、 大森ヒデノリ (フ ィ ドル)、 菊

池孝 (フ ィドル、アコーディオン)の演奏で昼食、

ティータイムをはさんで 5時間のダンス会を楽

しみました。中越地震による交通手段途絶のため、

新潟県の会員が出席できなかったのは残念でし

た。

カーペ ットの損傷を懸念 していたホテル側も、

ダンスの内容を見て安心、テーブル、いすの出し

入れを手際よくやってくれました■

東京ブランチ・クラス

(会場はそのつど変わります。毎月のクラス案内

をご参照、または担当にお問合わせください)

ビギナーズ・クラス
2月 14日  (月 )・ 28日  (月 )1.30-4.30

千代田区総合体育館 5F
3月 14日  (月 )。 28日  (月 )1.30-4.30
4月 11日  (月 )。 25日  (月 )1.30-4.30

以降毎月第 2・ 第 4月 曜 日

講師 神倉那智子・佐藤仁美
¥600

担当 兼松千奈美 033752-6374

ステップ・ダンス・クラス

2月 12日 (土)1.152.05 講師 櫻井香枝

港区勤労福社会館 ¥300
以降毎月第 2土曜日

担当 吉江紀美 043-237-4715

インターミディエイ ト・クラス (土曜クラス)

2月 12日 (土)2.15-4.30 講師 鈴木百代

港区勤労福社会館 (田 町駅三田口5分 )

3月 12日 (土)2.154.30    境 雅子

4月 9日 (土)2.154.30   中田多鶴子

幡ヶ谷社会教育館 (予定)¥600
担当 吉江紀美 043-237-4715

インターミディエイト・クラス (月曜クラス)

2月 7日 (月 )1.304.30 講師 大井冨佐子

千代田区総合体育館 5F
3月 7日 (月 )2.15-4.30
4月 4日 (月 )2.15-4.30

加藤沙爾子

五十嵐成子

¥600

担当 境 雅子 0473683873

ア ドバンス ド・クラス

2月 5日 (土)6.208.45 講師 トム鳥山

童夢館 (秋葉原 )

3月 5日 (土)6.20-8.45   小幡正明

4月 2日 (土)6.20-8.45   近藤幸子

¥600

担 当 大井冨佐子  03-3330-4676■



Worid Day of Dance-2005

ユネスコは毎年 4月 29日 を World Dり ofDance
「世界ダンスの 日」と定め、各地で さまざまなダ

ンス・イベ ン トを行い、人々の親睦を図るよう推

進 しています。RSCDSは この趣 旨にしたがい、

2003年から各ブランチに対 し、4月 29日 にジャ

ンルを問わずいろいろなダンサーに呼びかけて

SCDイ ベン トを行なうよう求めています。

東京ブランチは過去 2年、実力が伴なわなかっ

たため、この行事実施を見送つてきました。2004

年度はようやく実施のはこびとなり、概略つぎの

とお り開催いたします。

4月 29日 (金・祝)1-5時

東京北区・赤羽会館

(く わしくは後日ご案内します)■

International Weekend
―東京プランチ 20周年記念一

1月 28日 -30日 に鎌倉プリンスホテルで行な

われるウィークエンド、11月 中旬のご案内送付直

後から申込が集中し、12月 初めには定員 100名 に

達 しま した。その後も 「どうしても参加 したい」

との申込が引き続き、定員を 130人 (通いの 4人
を除 く)に増や しま したが、これ以上の増員は困

難で した。やむをえずお断 りをご連絡 したかたに

おわび申しあげます。

RSCDSサマースクールその他で宣伝につ とめ

ま したが、やは り日本ははるかな国、物価高の国

のイメージが浸透 しているようで、外国のダンサ

ーからのエン トリーは 2名 のみで した。

楽 しい思い出がた くさん残 るイベ ン トになる

よう、願 つています■

Ice Cream and Chopsticksの 一部変更

上記 IntcmatiOnal Wcekendの ボール・プログラ

ムに入つているパット・クラーク作の Ice Crealn

and Chopsticks、 パットから踊 りやすくするため、
つぎのように一部変更したとの連絡です。当日は

変更後の踊 り方で踊つてくださいc

Bars 9-16

1日 : lst couple dance recls ofthree on opposite sides

giving right shouldcr to flrst cornc■  lst couple nnish

on opposite side in the centre facing down.

新 :lst couplc dance reels ofthree on opposite sides,

lst woman giving left shoulder to rlrst cOrner.and

lst man giving right shoulder to his ist comer.l st

couple flnish on opposite sidc in the centre f・ acing

down.■

松橋順子さん逝く
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第 1回東京ブランチ賞受賞者の松橋順子さんが

11月 21日 、ご逝去されました。69歳でした。前

号のブランチレターにあるとお り、順子さんは東

京ブランチに多大の功績を残され、これからもず

っとご活躍を切望されていました。あまりに早い

ご逝去はほんとうに残念でなりません。

RSCDS本部におけるブランチ賞表彰状のデザ

イン決定・完成が遅れたため、ご生前に表彰状を

お届けすることができず、このことが役員一同大

きな心残 りです。

ブランチ賞表彰状は 12月 12日 、五十嵐成子チ

ェアマンからご遺族に手渡され、ご霊前に捧げら

れました。海外からの数多くのお悔やみのうち一

部を紹介します。

イアン・ホール夫妻から:順子が亡くなつたことを

きき、とても悲 しい思いだ。彼女はむかしからサ

マースクールで友人だつた。もう会えないんだね。

順子は東京ブランチをとお して 日本における

SCDに、ものすごく貢献した女性だ。私たちの心

からのお悔やみを、ご家族と東京ブランチに送る。

ベルフアスト・ブランチから:東京ブランチの元チェ

アマンであり創立者の一人であつた松橋順子 さ

んご逝去の報に接 し、心からお悔やみ申しあげま

す。

わがブランチのた くさんの会員がサマースク

ールで彼女 との友情を育んできました し、彼女が

セシル&エルマ。マ コースラン ド宅を訪れた際に

は、当地のクラスで彼女 自身にちなむダンスを指

導 してもらつたこともあ ります。彼女が 日本でい

かに SCDを普及 させ、スタンダー ド向上につ く

してきたか、われわれ も十分に承知 しています。

私たちの心か らのお悔やみを、ご家族 と東京ブ

ランチ会員に伝 えてください (セ クレタリ ブラ

イアン・パ ター ソン)■



ダイヤグラム、800冊の注文
⊂om To面 yama)

11月 にブランチショップからご案内したダイ

ヤグラム (「 グリーンブック」は日本でのみ通用

する名称)第 8版は、締切 りまでにポケット判・

机上判あわせて 788冊のお申込があり、急遠英国

発行元に追加注文を行なう必要が生じ、いささか

あわてました。

年末に到着した800冊のボリュームは 2立方米、

早く発送 しなければ行 く年来る年をダイヤグラ

ムに埋もれて過ごすはめになるため、鋭意発送に

つとめました。

また Book 44ビデオは予想を上回る約 100本の

お申込をいただき、「1ダースなら安くなる」で

廉価購入できたため、値段の一部を注文者にご返

金 しました。製作者のマルカム・ブラウンは「日

本を除く世界各地からの合計が 50本、たまげた

ね」といっていました。これも 21キ ログラム、

1立方米の貨物で到着し、郵便局仕事始めを待つ

て発送しました。

英国でも NTSC方式のビデオをダビングする

のが困難になりつつあり、Book 45は DVDと な

ります。

なお、一部のビデオに音声、画像が出ないとい

う品質不良がみられました。お心あたりのかたは

ショップ担当 トム鳥山にご連絡を■

ご不要の年賀はがきを支部に

お宅にご不要となった年賀はがきがあれば、ど

うぞセクレタリ中田多鶴子にお送 りください。

昨年は多くの年賀はがきをいただいたうえ、神

奈川の Nさ んからは「祖父が集めていたものだけ

れど」と、十数万円に相当する記念切手シー トの

ご寄付があり、支部の通信費支出低減に活用する

ことができてたいへんありがたく重宝いたしま

した。

1枚、2枚でも結構ですので、ご協力をお願い

いたします■

東京支部役員改選

支部運営委員の任期は 1年間のため、晩春また

は初夏に予定されている次期年次総会において

2005年度運営委員を選挙します。

立候補 (推薦を含む。以下同じ)されるかたは

選挙管理委員までお申し越しください。

選挙管理委員

池間悦子 T/F045-982-8528

髪キ本公腸誌lF T/F 045-593-2446

立候補締切 り 5月 10日

推薦の場合は必ず被推薦者の同意を得てくだ

さい■

20周年記念誌の発行

東京ブランチ創立 20周年を記念して、6月

をめどに記念出版物を発行することになりま

した。みなさんから2月 末までに原稿。写真を

いただき、まとめたいと考えています。

1.原稿提出のお願いがあつたときにはこころ

よくお引き受けくださるよう、お願いいたし

ます。

2.20年の歩みを示す写真、資料などをお持

ちでしたら、どうか記念誌担当までご連絡く

ださい。

記念誌担当 :大井冨佐子 T/F03‐3330-4676

165‐0032中野区鷺宮 2‐ 10-14

RSCDSサマースクール2005
-2006年はサマースクール 75周年一

7月 18日 (月 )‐24日 (日 )7日 間

7月 24日 (日 )‐31日 (日 )8日 間

7月 31日 (日 )-8月 7日 (日 )8日 間

8月 7日 (日 )‐ 14日 (日 )8日 間

第 1週に参加する人はその分、参加費減額があり

ます。申込用紙はセクレタ リにお問合わせ され る

か 、RSCDSイ ン ター ネ ッ ト(s、 rSCdS.orgnか ら も

用紙を入手することができます。

来年 2006年 はサマースクール 75周年にあたり、

特別メニュの実施が予想されます。ふだんどお り

のサマースクールをお好みの人はことし、特別行

事を体験 したい人は来年、両方を味わいたい方は

そう、両方に参加されるとよいでしょう■

RSCDS]紅嘉[:支部

チェアマン 五十嵐成子

T/F 048-445-1527

セクレタリ 中田多鶴子 T/F0297-64-9486
〒301-0855龍 ヶ崎市藤ヶ丘 卜7-5

Email: wbnsd2920ybb.neJp
トレジャラ 松村 茂 T/F047-371-9054

委員会メンバー 大井冨佐子 03-3330-4676

兼松千奈美 03-37526374

参議  瀾饂f  047-368-3873
トム鳥山 044-9887773
吉江紀美 04卜2374715

ズヽ‐―ノヽ く́‐―t'  www.ne.jp/asahi/tokyo/branch/

同担当 吉澤敦子 T/F0298-410767■



運営委員会報告

9月 14日
(1)ホ テ ル 側 との折 衝 結 果 を得 て 、
International Weekendの クラス、ボールな

どの時間割をきめる。

(2)同会費額から算出される飲食の内容を討

議。     .
(3)Book 44 Dances講習会で配布 したダイヤ

グラム、希望者に実費送付をきめる。
9月 26日

(1)池間先生祝賀会の準備状況を確認。

(2)ブランチ賞送付申請書を 9月 10日 に送

付済み。2週間以内に送られてくる見込み。
10月 1日

(1)池間先生祝賀会の参加申込みは本 日現在
50人。

(2)ブランチ賞は本部委員会で報告後、表彰

状を送付するとの連絡。

(3)ア ン、レイチェル&デイブは終了後、京

都を観光 し、関西空港から帰国する。経費は

彼 らが負担。

(4)International Weekendの ボールのプロ

グラムをきめる。

(5)仙台の有志からブランチ結成の予備申請

書が本部に送られたとのこと。
10月 31日

(1)池間先生祝賀会の準備状況を確認。

(2)ブランチ賞表彰状のデザイン、本部でい

まだ検討中。

(3)International Weekendの ボール演奏時
のデイブとのギャラ交渉結果を了承。 (4)
出版物の会員直接送付のため、本部から支部
全会員のローマ字住所を 11月 末までに送れ

との要請に対 し、入力に時間を要するため
2005年 3月 まで待つてほしいと回答。

(5)中越地震で新潟県在住の会員 27名 は全

員無事を本部に連絡。

(6)2005年度の行事計画を 12月 の委員会で

討議する。

11月 12日
(1)池間先生祝賀会の反省・評価を行なった。

(2)World Day of Dance-2005を 本部要請に

もとづき 4月 29日 に行なう。具体化を検討
してゆく。

(3)ブランチレター内容について討議。
12月 4日

(1)本部 AGMについて鳥山から報告。

(2)International Weekendは 申込み集中と
いえる。ボール MCを内定し、当人の了承を

得ることとする。飛行機座席の予約変更によ

リアン&レイチェルの滞在が 1日 伸び、大阪
でクラスを行なうことを検討中。

(3)20周年記念誌発行をきめる。担当は大

井 。兼松・水谷 (大井友人)。

(4)World Day of Dance会 場は赤羽会館を予

約した。日本ではオープンエアでやることが

困難だが、関係先を打診してみる。

(5)2005年度の行事計画を討議。

(6)ブランチ賞表彰状、詫び状とともに本部

からやっと届く。近日中に松橋さんご遺族に

お届けする。

1月 7日
(1)International Weekendは 定員枠増大で

ホテル了承を得たが限度があり、申込みの遅

かつた人にはあきらめてもらわざるをえな

い。講師送迎時のアテン ド担当、クラス通訳

を選考。クラス通訳は前回と同様、生徒が混

乱する場合のみ手伝 う。

(2)ア ン&レイチェル滞在 1日 延長で、2月

2日 夕刻関西ホフイ トヘザーダンサーズでク

ラスを行なう。

(3)20周年記念誌は原稿締切 2月 末、配布は

支部年次総会時をめどに進める。

(4)World Day ofDanceは SCDに限 らず、各

種ダンスもプログラムに入れたい。

(5)5月 以降のブランチ各クラスの講師未定

のため、2月 中旬までに各ティーチャーに意

向を聞ききめてゆく■

これからの委員会日程

2月 5日 (土 )

3月 5日 (土 )

4月 2日 (土 )

ご意見ご感想など、委員会は大歓迎 しています。

各委員にどしどしお寄せ くだ さい■

2005年度ブランチ行事予定

2005月
「

4月 29日

6月 4日

8月 28日

9月 18日

または 4日

10月 16日

2006年
1月 7日

または 15日

2月 17-18日
2月 18-19日

World I)ay ofI)ance

年次総会

Book 45講習会 (そ の 1)

Book 45講習会 (その 2)

協賛 ―Bill Clementさ ん

来 日30周年行事

New Year Dance 2006

ティーチャー研修会 (同下)

合宿 (石川島研修センター)■



中央ドイツ・ブランチから礼状

新たに生れたセントラル・ジャーマニー・プラ

ンチにお祝いのカー ドを送つたが返信はまだな

い、と前号のブランチレターで述べた直後、同ブ

ランチからお礼のカー ドと写真がとどきました。

『東京ブランチヘ。ドイツ最初のブランチにす

てきなカー ドと祝辞、ほんとうにありがとう。6

月末から本格的に活動をスター トしました。喜ば

しいことに、この短期間に積極的な会員 51名 と

遠方の会員 2名 を獲得しました。先日の土曜日は

わが家でわたしの誕生パーティを開き、カー ドに

会員が寄せ書きしてくれました。これからもよろ

しく。セクレタリーマルティナ・ミュラーフラン

ツ。 ドイツ・ランゲンフェル ト2004.9.16』 ■

前列左からアニカ・マグレガー(副チエアマン)、 ビ

ルギットロフレック(トレジャラ)、 カロル・フィッシャー

(チェアマン)1人おいてマルティナ(セクレタリ)

マニュアルの発行は 2005年春
一 本部理事会報告 ―

(本部議事録 2004.10.9&11.27か ら抜粋)

*10/9の理事会がジーン・マーティンにとつて任

期最後の理事会で、全理事に対 して感謝の言葉

が述べられた。ジーンの見解 として、

1.理事の数はまだ多すぎる。

2.短期のプロジェク ト・グループによる案件

処理を活用すべきである。

3.ソサエティのイメージはある分野において

は、いまだよくなつていない。PRに より注力

してほしい。
*11/6の AGMブ ランチ。フォーラムの報告書が回

覧され、理事会への新たな課題付与が認識 され

た。

3つの「も」
一ステップダンスのお勧め一

吉澤敦子

毎月第2土曜日 11時、家の事情が許す限

り、1時 15分からのステップダンスに出席する

ため家を出、土浦から常磐線で 1時間あま

り・…幡ヶ谷の会場に駆けつけます。遅れて

は「もつたいない」し、「もうし訳ない」。ああそ

れなのに、出席者は少ないのです。私は昔

からステップダンスが大好きです。優雅な身

のこなし、親しみ易い音楽、それに懇切丁寧

な櫻井香枝さんの指導。毎回でも行きたい位

です。

ダンスに一番重要なポイズ (バランスのとれ

た姿勢と動き)、 つまり、髪の毛を上に引つぱ

られている気持ちでまつすぐに立つ、前進・

後退・回転の時に上体を前傾しない、のけぞ

らせない、左右にぐらつかせない。この姿勢

で踊り続けるのは、やさしいことではありませ

ん。すぐできることでもありません。

スコティッシュ・カントリー・ダンスでフォーメ

ーションやフレージング、踊る順序がわかつ

ていても、この基本的な姿勢ができていなく

ては、台無しです。ステップダンスではダンス

を習つているうちに、このようなポイズが自然

に身に付くようになるのです。

さいごの「も」、2時 15分からのインターミデ

ィエート・クラスにご出席のみなさん、「もう1時

間」早く家を出て、ステップダンスにご出席く

ださい。スコティッシュ・カントリー・ダンスも、も

っと美しく踊れるようになれますよ。(あっ、4
つの「も」でした)。

*11/22か ら新たにジル・ヘンダーソンが本部ス

タッフに加わる。

*H/27までに 22のブランチからブランチ賞授

与が報告された。

総務・財政委員会

*懸案だった VAT問題はすべて解決 した。

会員サービス委員会

*マニュアル改訂版は印刷直前状態にあり、2005

年の初めには刊行される見込み。

*CD化にあた り、Book 6か ら34中、16の要録

音ブックが残つてお り、優先順位を持ち寄る。

*残念ながらBook 44の 2つのダンスは既出版の

ものであつた。委員会は出版手順を見直すこと

にした。

教育訓練委員会

*新試験制度によるユニッ ト1の試験は、2005

年 3月 と6月 に世界各地で行われ、以後 4ヶ 月

ごとに実施される。

事務局から

*既発行のビデオは DVD化を図つてゆく。■



The Wishing We‖ と Hand in Hand
(ミニー・ベニンガー、スイス)

わたしのダンス、The Wishing Wellと Hand in

Handに ついて、そのいわれを書きましょう。

■ e Wishing Wellで すが、わたしのグループに
1人のレディがいます。あるときその人が「わた
しにちなんだダンスがあればうれしい」というの

で、「wishing well願懸け井戸を見つけてお祈 りし

たら」と答えながらも、このダンスをつくつたの

です。まもなく彼女は 50歳の誕生日を迎え、こ
のダンスを彼女に贈 りました。ダンス説明書一式
は和紙に書いて贈つたのです。

Hand in Hand― もう一つのグループに、とても
無口で恥ずかしがり屋の青年がいます。かれは 3

年間踊つています。ある晩のこと、かれはルーマ
ニアの美人をつれてやつてきました。バレエ・ダ
ンサーでした。ほほえましいカップルです。最初
のダンスは 2人で一緒に踊 り、つぎの踊 りではパ

ー トナーを変えるよういいました。2人は恋を引
き裂かれるかのようでした。手を離すのがいやだ
ったんですね。2ダンスロが終わるとさつそくか

けよつて、また手を取 りあっているんです。
この踊 りで、lst coupleの 動きは右回りばかり

ですが、2人はここにやつてきたときから、休憩

中も音楽にあわせたがいに腰に手をまわ したま
ま、ぐるぐる回るのです。それにあてられ、わた
しもクラクラとめまいを起こすほどで、それも時
計回りばかりだったのです。

こうして 2人は 2002年 6月 14日 に結婚 し、こ
の踊 りをプレセン トしたのですが、2年後の2004

年 6月 14日 には赤ちゃんが生まれたのです。信
じられないでしょうが、ほんとうの話よ■

“ダンス"と“曲"の混同、
そろそろやめたら?

(Tom To面 yama)

英語で danceと tuneは、はっきり別の言葉にな
つている。日本語に訳せば、前者は踊り、ダンス

であり、後者は曲、チューンである。何をいまさ
ら、とお考えかもしれないが、ではみなさんこう
いう使い方をしていないだろうか ?

『 きのうのクラス、何曲踊つたの ?』 あるいは

『その曲、ぼく踊つたことないよ』
フォークダンスでは1つの曲を何回も繰 り返 し

て 1つの踊 りを踊るので、このような使い方でも
誤 りではない。ハバナギラは、ハバナギラ以外の

曲で踊られることはない。

もうみなさんご存知のように、8x32の スコティ
ッシュ・カン トリー・ダンスを踊る場合、使われ

る曲数は最低でも3曲、ふつ うは4曲、多ければ

8つである。もしもMiss Gibson's Strathspeyで The

Music o'Speyを 8回繰 り返 し演奏でやられたら、
4回 日あたりで、いいかげんにしろとダンサーは
バンドに怒 りをぶつけるであろう。

SCDでは、“曲"と “踊 り"は個別な存在であ

り (指定曲とい うひもつきはあるにせよ)、 上記
の会話は、

『 きのうのクラス、何ダンス踊つたの ?』 ある

いは『 その踊 り、踊つたことないよ』に改めたほ

うがよい。日本語では靴は 1足、たんすは 1悼 と

い うように数え方にきまりがあり、ダンス数を指

すのに慣用的に “曲"を使 うのはやむを得ないか

もしれないが、できるだけ “踊 り"、 “ダンス"を

使つてほしい。

先年、日本の某ダンス・グループがダンスブッ

クを発行 した。表紙の題名は 「・…記念曲集」で

ある。中身に楽譜は皆無、すべて創作ダンスの説

明書であつた。“曲"と “ダンス"を混同して使
つていると、このようにおかしなことが無意識に

生まれてしまう。

そろそろ “ダンス"と “曲"の混同をやめては
いかがだろうか。少なくとも書き物の上では、は
つきり区別すべきである■

RSCDS年次総会参加記
(ケン春日)

11月 5日 (金)早朝パ リ、シャルル・ドゴール

空港からエジンバラ行きに乗る。左座席 1列、右

側 2列の小さな飛行機である。この時期、この時

刻にパ リからスコットラン ドヘ行く人は、仕事以

外ではよほどの物好きである。

ちょっと脱線するが、2月 、ウィンタースクー

ルに行くときは、エジンバラ空港からすぐにタク

シーでピトロッホリーヘ行くのがよい。タクシー

ドライバーとがんがん交渉すると 90ないし 100

ポン ドですむ。一番安かったのは 3年前の 70ポ
ンドである。バスと汽車を乗 り継いで、底冷えの

するピ トロッホ リー駅でタクシーを待っている

と、体の芯まで冷え切つてしまう。3人なら空港

からタクシーのほうが安いし、2人でも快適さを

考えるとそのほうがず一っとましである。

きょうはわりあい暖かな天候と、ボールの開始

までたつぷ り時間があるため、評判の悪いスコッ

トラン ドの汽車で行くことにした。パースまで単

線、ゴットンゴットンと汽車旅を十分味わえる。
いまはバーバ リ社と一緒になったが、名門スコッ

チハウス社 とのライセンス契約ではじめてスコ

ットラン ドを訪れたのは 1960年代、ロンドンか

ら豪華列車フライング・スコッツマンでエジンバ

ラヘ行った。その先はもくもくと煙をはく、重連
の蒸気機関車が客車を引つ張つていた。いまはヂ



―ゼル。まだ多少紅葉の残つている晩秋のスコッ

トラン ドを車窓からながめる。後席の女の子は携

帯電話でしゃべ りつぱなし、斜め前の年配の女性

は刺繍に余念がない。パースに到着後、ホテルヘ。

20時からコクテルのあと、ボールである。ドレ

ス・コー ドはフォーマル、七百数十名参加で、会

場はベル・スポーツセンターの大きなホールであ

る。ベル・ウィスキー社がかなりの建設支援をし

たとのことでその名を残 している。音楽はアレス

ター・ウッド・バンド、MCは前半ブルース・フレ

イザー、後半はアレックス・グレイである。なじ

みの 20ダンスほどをつぎつぎと踊る。 リカップ

はもちろんない。

翌 11月 6日 午前のブランチ 。フォーラムは ト
ムにまかせ、わたしたちは 10時 45分からのジェ

ネラル・クラスに参加する。テレサ・ライ トの指

導で 3ダンスをウォー ミングアップ程度にこな

す。ショップにはダイヤグラムの新版が売られて

いた。14時半からAGMである。ジーン・マーテ

ィンがチェアマンとして最後の開会あいさつ、マ

ンスフィール ド伯爵のあいさつがあり、つぎにソ

サエティ功労賞の授与に移る。
ジーンにより受賞者の功績が読み上げられる。

池間先生の紹介は、ニューヨークでスコティッシ

ュ・ダンスをスター トし、ミス・ ミリガンに師事

して 1984年に東京ブランチを設立、ミスタ 。イ

ケマは日本におけるスコティッシュ・ダンスの父

であり、松橋順子さん、岡田昌子さんなど多くの

指導者を育成 し、スコティッシュ・ダンス発展の

ために多大な貢献をされた、とい うものであった。

功労賞は池間先生代理の トムが拝受した。
このほかの受賞者は、

ボビー・ブラウン (カ ナダ)

クリスティン・ トレイナー (グラスゴー)

サリー・ディー (米ボス トン)

エルマ 。マッコースラン ド (ベルファス ト)

ジェニファー・ ゥィル ソン (フォカバー)

ペギー・スパス (ダ ンズ)

ジョージナ・フィンリー (ト ロン ト)

マ リリン・ジェフコー ト (本部 トレジャラ)

アリス・マーフィ (カ ーライル)。

アリスのとき、代わ りに受賞 した夫君のジョ

ー・マーフィが「本人が直接受賞できたら、どん

なに喜んだことでしょう」とスピーチし、会場の

涙をさそった。

会長、副会長の再任承認、年次報告、会計報告、

監査報告が形式的に続き、年会費の提案にうつっ

た。25歳以下の会員と、同居するカップルについ

て片方の会費額を 80%に減額するとの提案であ

る (発議ロン ドン支部 ?)。 前者はすんなり承認
されたが、後者は否決となった。否決の理由は本

部の台所を考慮 しろとか、80%会員は被差別対象
になるとかい うものであった。

次号ブリティンとBook 45を もつてこの形式で

の出版は最後となる。ブリティンは隔年発行のマ

ガジンに、ダンスブックは新 しや り方 (検討中)

に変わるためである。

ジーン・マーティンが感謝のことばを述べて議

長席から降り、新チェアマン、スチュワー ト・ア

ダムが登壇 してスピーチ、新役員紹介があり、16

時 30分、英国人でさえ トゥー・マッチ・フオ~
マルとい うくらい格式ばつた AGMは閉会 した。

19時半ソシャル・ダンス開始。この日はインフ

ォーマル・ ドレスである。音楽イアン・マクフェ

イル・バンドで 20ダ ンスを楽しく踊る。

11月 7日 10時半から講義、ミーティング、ク

ラスなどがプログラムされている。これはことし

初めての試みで、いままでは昨晩のボールのあと

解散であった。わた したちは Dance Devisers'

Workshopに 参加 した。講師ディレク・ヘインズ、

音楽ジェニファー・ウィルソン、よい勉強になつ

た。12時半、解散。

追記 :キンギューシ訪問

AGM終 了後、ピーター&パ ット・クラークの

車に便乗 し、パースから 1時間強のキンギューシ
ヘ。クラーク邸で 3泊 した。かなり大きな家で、

引つ越 してから3年 目という。1階に広いリビン

グ、主寝室、ピーターの書斎、パ ットの家事室、

キッチン、バス&ト イレがあり、2階に広い音楽

ルーム (こ こでリハーサルや ら行なうとのこと)、

客室 2部屋、バス トイレ。快適な住いだ。パット

の性格か、花など飾つてきれいにしている。

このあたりまで来ると晩秋 というよりも、初冬

といったほうがよい気候だ。よい天気に恵まれ、

近隣の湖や丘陵、古城を ドライブし散策する。夜

はピーターが校長をしていたころの話や、パット

とアレックス・グレイが大学で同窓だつたこと、
ピ トロッホ リーヘ毎週指導に出かけているなど

を話す。リンダ・ゴールともかなり親 しい。わた

したちが帰つたあと、ジェニー・グリーンが週末

から泊まりにやってくるそうで、人のつながりが

よくわかる。 (ジェニー・グリーンの優雅な踊 り

方はわたしたちも大好きで、いつか日本で指導し

てほしいと願つている)。

秋の夜長で話に花が咲く。パットの英語は語彙

豊富で格調高く、理解に苦労するほどである。ゲ

ール語、スコットランド語にも明るいようで高い

教養に感服 した。11月 10日 、エジンバラにかれ

らはフラット (日 本でいうマンション)を持つて

お り、そこに行くというので好意に甘えてエジン

バラ空港まで車に便乗 させてもらった。エールフ

ランス機でパ リヘ。思い出深い旅となつた■
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外国人、セント・アンドリュースの

ダンスを占拠す

RSCDSの サマースク~ルの記事が現地の新聞

に載 り、写真には九州の原田秀子さんと東京の ト

ム鳥山さんが写つています。記事のコピーが尾崎

一恵さんのところに送られてきました。サマース

クールに興味をもつている方が多いと思います

ので、記事の日本語訳を掲載 します。 (鈴木三枝

子)

ダンスを楽しみに世界中から多くの人がセント・アン

ドリュースにやつてくる (訳者注.redingは ダンス

を意味するとともに、困つたこと・動揺するなど

という意味があり、2つ意味を掛けています。裏

の意味は “セント・アンドリュースは外国から侵

略者がやつてきてたいへんだ")。

ハッピーなダンサーたちがゴルフのふるさとを占拠

する (こ れもGay Gordonsがハッピーなダンサー

と、スコティッシユ・ダンシング、 2つの意味を

掛けています)。

キャサリン・メインズ記

セント・アンドリュースはスコットランド最大
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●Tom TOrlyama,rom Tokyo and HldekO Harada

の輸出品であるゴルフのふるさととして有名だ

が、このファイフ半島の町はスコットランドのも

う一つのすばらしい遺産、スコテイッシユ・カン

トリー・ダンスの輸出にも一役買つている。 1925

年以来 RSCDSは年に一度のサマースク~ルをこ

の町で開いている。ことしも例年のように、この

歴史的な街はキル トであふれかえつている。ダン

サーや ミュージシヤンが約 1,000人 、世界中から

この町に集まつてくる。快活なロシアのティーン

ェィジャーから軽やかなステップのオース トラ

リアの年金生活者まで、そして、経験豊かなダン

サーから好奇心いつぱいの初心者まで、バラエテ

ィーにとんだ人たちが集まつている。

膨大な任務

RSCDSのサマースク~ル・デイレクターであ

るリンダ・ゴールは、 4週間にわたるスクール全

体を統括する途方もない任務を負つている。スク

ールのいろいろな場所を案内してくれながら、リ

ンダはかの女の SCDに対する愛はロンドンで生

まれたと話してくれた。
「わたしはグラスゴー生まれだけれど、すぐに

ロンドンに引つ越 したの。父は気象予報官で 12

時間のシフ トで働いていたので、母とわたしは家

I憾』 ri∬ i驚i墓韓:億[驚F

St AndreWs has been teaching for an

travelled a llttle alrther

m明
,

慾聯静鯉晴鳥琴:}殿お:

``1love itllele lt S great F■ ln''

1当胤∬篇酬T謡』1斜ぽ
ゞ

10dgings and all classes



に居れないときがあ り、母がわた しをカン トリ
ー・ダンスに連れて行つてくれたのです」

それ以来 リンダはこのダンスにはまって しま
い、ティーンエイジャーのメンバーとして両親と
一 緒 に RSCDSの サ マ ー ス ク ー ル に 参 加 し、 そ の

後毎年来ることになつた。
「サマースクールに参加 した人たちは一夜にし

てヤミツキになるわ」ダンサーやミュージシャン

との友情が深まり、毎年サマ~スクールにやつて

くるようになるそうだ。
「なかにはダンサーのご主人や奥さんに連れら

れ、しかたなくサマースクールにやってきて、初
心者コースに行かされる人もいますが、かれらも

すつかリダンスのとりこになってしまいますよ」
と、リンダは笑つて話 してくれた。

最高の運動
「もちろんこのダンスはいろいろな国の人たち

が踊つているという国際的な要素もありますが、
スコットラン ド人を忘れてはなりません。もつと

多くのスコットラン ド人が踊つてくれることを

願つています」とリンダは強調していた。
「ほんとうに最高の運動になりますよ。踊つて

いると、頭も活発に働かさなければなりません。
だつて、自分がどこに行 くかを絶えず考えていな
いといけないですからね。そのうえ、とても社交
的でいいですよ。政府は肥満対策を考えているよ

うですが、国民がスマー トになるためにも、いろ
いろなレベルで行なえるこのダンスは最適です
よ。それに特別な道具も要 りませんしね。やわら
かい皮のダンス・シューズさえあればいいのです
から」と、リンダは熱っぽく語つてくれた。

スクールは異なつたレベルのクラスがあり、夜
にはみんなが集まり、ダンスを一緒に踊 り、ミュ
ージシャンたちは練習 した曲を弾いてみる。 1日

は朝 8時、ダンサーたちが泊まっているユニバシ

ティ・ホールの外の芝生で踊る 1助i町‐tWOSOme

Reelで始まり、1日 の終わりにレッスンで疲れ、

痛 くなつた足を浜辺の水にひたしていやすまで、

1人 1人が輝いている。

先生 レベルの人たちが新 しいダンスを習って

いるクラスをのぞいてみた。オース トラリア・ア

デレー ドのグループが作つた FestivJ Flingと い

うダンスをやつていた。楽しく、笑顔で踊るのが

その日の課題のようだった。

ティーチャーのアイ リーン・ベネ ットはセン

ト・アンドリュース出身で、とても信 じられない

が、40年近くも教えている。このクラスの生徒の

何人かは、はるか遠くからやってきている。プカ

&ア ンガス・ヘンリー夫妻はオース トラリアのダ
ーウィンから来ていた。

「わたしたちも教えています。アンガスはスコ

ットラン ド出身ですが、わたしたちは隔年ごとに

ここに来ています」とプカは話 してくれたc

原田秀子さんは日本の九州から来ていた。
「わたしも日本で教えて 7年になります。ダン

スは 18歳のときに始めました。ここに来るのが

大好きです。とつても楽しいのです」と話 してく

れた。

サマースクールは7月 18日 から8月 15日 まで、

1週間単位で開かれる。 1週間泊まってスクール

を受けるコースが 355ポ ン ドだが、人数にすこし

余裕があるとのこと。興味のある方は RSCDS(Tel
01312253854)に ご連絡を。

訳者注.新聞記事の見出しをはじめ、そのほか

にも英語のわからないところはロバー ト(Tom注 .

ロバー ト・テンプル トンさん。公立校の英語講師
で関西 WHD会 員 )の 助 けを借 りま した。
Robert¨sallna,domo arlgato gozailnashita.

(関西ホフイ トヘザーダンサーズ機関紙 “Tartan

Times"No.198,19/9/2004か ら転載)■

予備試験を終わって
(ケン春日)

今回予備試験を受験 し、いまのや り方は受験生
に途方もない緊張を強いていると、身をもつて体
験 した。

サマースクール 2004の最終日、パーティ。ルー
ムでワィンをや りながら、イアン・ホール、クリ
スティン・メアと懇談した。 2人 ともフル試験組
のエギザ ミナーである。 2人はまず、受験生がこ

んなにコチンコチンに緊張する試験制度は感心
しないとい う。ティーチングでは予備試験が 20

分、フル試験が 30分 という持ち時間だが、クリ
スティンいわく、

「自分で試 してみたが、かなり緻密な頭 としつ

かりした時間配分が必要。自分も満足できるよう

には行かなかった」

イアンとクリスティンは
「エギザ ミナーは少 しでも受験生の緊張を和ら

げるよう応ずるべき。試験開始のときもにこやか

にし、あまり威厳のある態度で接 しないこと。た

とえばモーラグ・ネピアは個人的に接するととて

もよい笑顔で話すのに、エギザミナーとして着席

すると、なぜあのように意地悪そうな怖い顔にな

るのだろうか」

わたしもまつたく同感で大きくうなずいた。

今回のクラスメー トは、みなふだんは明るく、

素直でよい人たちである。だが、いざ試験の場に

立つと、故郷の代表として期待を一身に担つてい

るから絶対に失敗できないと、悲壮感がただよう。
エギザ ミナーのジョハン・マクリーンとスタン

リー・ウィルキーはティーチング試験のとき、途



中で受験生に、
「いまの箇所は何を指導しようとしているのか、

もう一度やつてみて」とか、「いまの指導で生徒
が完全に理解 したと思 う?」 とか口をはさむ。そ

れでなくても緊張している受験生は、とたんに頭
の中が真っ白になる。

イングラン ドの田舎から出てきたエバなんか

は、途中でチャチャが入つて組み立てていたや り

方がすっかり崩れてしまい、泣き出してしまった。
ノコはレディス・チェーンの指導のとき、ジョ

ハンから、
「いまのや り方で生徒がよく理解 した と思

う?」 との質問が入つた。ノコはとつさに生徒を

見回して、「理解 してくれたと思いますが」と、
にこやかに答えたら、生徒が即座に「イエース !」

わた しのティーチングのときは質問が入 らな
かつた。昼食後の 1番 目だつたので、たぶんエギ

ザミナーは 2人 とも半分眠つていたのだろうc

ダンシング試験のあと、わたしはスタンリーか

らス トラスペイとクィックの トラベ リング、セッ
ティング計 4種類を何回もやらされた。はれ上が
つているふくらはぎにムチ打つて、飛んだり跳ね

たリベス トをつくす。泣けてくるとは、このよう
なときに使 う言葉だとつくづく思つた。それをな
がめていたスタンリーは、

「なんだ、できるじゃないか。ダンシングでも
ちゃんとそれをやればいい。 ウェル・ダン !」

このウェル・ダンの意味がいまだにわからない。
まさかこれだけ文句をつけて “よくできた"の意
味であるわけがない。“はいご苦労さん"か、“年
のわりによくがんばった"く らいなのだろう。

スタンリーには習つたことがない。すこし足を

引きずつておられるので、かなりのお年 と思 う。
ジョハンには過去さんざん絞られた。この体育系
の先生のダイナ ミックな踊 り方を好まれる人も
おられるが、わたしはむしろジェニー・グリーン

のようなやわらかく、優雅なダンシングのほうが

好ましいと思つている。

閑話休題、近々試験制度が変更されるとのこと。
このような時代がかった、カビのはえた制度は改
定すべきで、新 しい仕組みに大いに期待している
■

DVDデッキのご用意を

別項にあるとお り今夏に予定される Book 45
の映像はDVDになる、との製作元見解です。DVD
はシャープな画像、見たいダンスが瞬時に見られ
る、安価な郵送料、という特長があります。再生

専用のDVDデッキは¥15,000く らい (録画デッキ

は¥60,000)で す。いまのうちからご準備されると
よいでしょう■

フィドル音楽との出会いと楽しみ
(Fiddler under the Floor一

縁の下のフィドル弾きこと、益崎守生)

長く踊 りを続けていますと、多くのすばらしい

仲間とのほかにも、さまざまな音楽と出会い、つ

き合 う楽しみがあります。わたしは小さいときか

ら音楽が大好きだつたようで、物心がついたころ

には、両親が電蓄で SP盤 (電気蓄音器で 78回
転・…歳がバ レますね)の クラシック小品などを

聴いていると、まだ鉄製のレコー ド針を頻繁に交

換 しなければならなかった当時、繰 り返し何度も

聴かせてくれとせがんで、両親を困らせたことを

憶えています。

そのためかどうか、小学校に上がる前からヴァ

イオリンを習い始めました。忙 しくなって 5年ほ

どでやめてしまいましたが、稽古自体は好きでし

たし、音楽にすこし強くなることができて、いま

では両親にたいへん感謝しています。

その後もときどきは楽器を弾いていましたが、
Book 27で紹介された Sealm Truibhas Willthanの

ヴァイオリン演奏が美 しく、踊 りの曲を演奏 した

いと思 うようになりました。

本来スコティッシュ・カン トリー・ダンシング

の伴奏にはピアノやフィドル (民俗音楽奏法のヴ

ァイオリン)が使われていたのです。卓越 したア
コーディオン演奏によリジミー・シャン ドが数多

くのファンを魅了して以来、伴奏にアコーディオ

ンが多く使われるようになりました。 日本でも

1970年ごろに東芝 EMIから Eightsome Reelや

Monymuskを 含むジミー・シャンドの 17cm LPが
3枚発売され、SCD音楽といえばアコーディオン

というのが一般的で、フィドルの Sealm Truibhas

Willichanに は新鮮な印象を受けました。

フィ ドル以外でも同様 と思いますが、一般的に

曲の種類を演奏がや さしい順にな らべると、

Waltz、 Slow Air、 Marchtt Recl(IHSh Roverな ど)、

Jig、 Reel、 Strathspcy、 Hompipeと なります。前述
の Seam Truibhas Willichanは もつともやさしい部
類のSlow AIで あるにもかかわらず、練習を始め

たころにはかなり苦労しました。いまではなんと
か Reel、 Strathspeyま で弾いていますが、Hompipe
は音符の数が多くて速く、とくに弦を2本同時に

使うHal Robinson's Rant(ボ ストン・ブランチ 50

周年ブック)な どにいたっては、弦を 1本に限つ

てもお手上げといった状況です。

フィドルには調の得手不得手もあります。卜長

調と二長調 (#1個 と2個)は演奏しやすく、ヴ
ァイオリンの調とも呼ばれます。これは、#が同
じ弦で指を上へずらせばよいのに対し、♭では低
い弦へと移動しなければ、音が出ないことがある
ためです。その他 SCDではハ長調 (#♭ ともな
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し)とへ長調 (♭ 1個)も一般的です。 ♭2個の

変口長調になると上記の理由で演奏が難 しくな

るのですが、ある程度弾けるようになって、いま

では大好きな調になつています。Muriel JOhnstone

作曲の Falkirk Lass(lSt Tunc)や Bomie stronshiay

Ond Tune)がそ うですね。

SCD音楽の練習を始めてしばらくすると、それ

まで使つていた楽器の高音の濁 りが気になって、

新しい楽器を購入 しました。仏 ミルクールにある

アラン。モアニエエ房の製品で、高音とともに低

音の伸びもよかつたのですが、どちらかというと

外観の美しさできめたという感 じでした。そのア

ラン。モアニエで SBBCの桑江さんとなんどか演

奏 したことがあります。同氏はアマチュアのオー

ケス トラを指導しておられ、初めての曲でもレコ

ー ドを追いかけながら演奏できるほどの達人で

す。当然美しい音色で演奏されるのですが、一緒

に演奏すると不思議 と自分の楽器の音もたいへ

んよくなるのです。そのことを質問しますと、オ
ーケス トラと同様、よい方の音に共鳴するとのこ

とでした。

東海ブランチ合宿のパーティでは、プロ・ ピア
ニス トの服部雅好さんがわた しの演奏を聞いて

その場で楽譜を作られ、3人で合奏 したこともあ

ります。桑江さんは、わたしの主旋律が大丈夫と

判断すると即興でハモられるので、わたしもリズ

ムは服部さんに任せ、負けじとばか り思い切 り弾

き、非常に楽しく演奏することができました。

アラン。モアニエ製は板が薄いだけによく鳴る

のですが、強く弾くと音がつぶれる弱点があり、
2年前にこんどは伊クレモナで 1923年に製作さ

れたアリスティーデ・カヴァッリArittide Cavalli

の楽器を購入 しました。前の楽器も購入した国際

楽器社では毎年弦楽器フェアを開催 してお り、高

価なものも含め、同社が保有する楽器を手軽に手

にとってみることができます。その年のフェアで

わたしが試 し弾きをしていると、
「フィ ドルですか、珍しいですね」と声をかけ

てくれたのが社長の松永さん、いろいろ説明して

くれました。社長は商売気のない、たいへんきさ

くな人で、ほんとうに音楽好きなのでしょう、自

分で弾きながらとても楽 しそ うに話をされます。

後 日あらためて相談にうかがつた際には、
「弾いてもらったほうが、音が出るようになっ

てありがたい」と、閉店後も数百万円もする楽器

を弾かせてもらいました。さらに、
「よければ何台か持ち帰つて、しばらく試 して

みてください」

それまでの雑談で勤務先名は知らせていたも
のの、名前を告げることもなく、当然預 り証など

もなし、こちらがどこの馬の骨ともわからないの

に、2台で 300万円もの楽器を貸 してくれ、たい

へん感激 しました。

わたしの予算上限の楽器は、やわらかくきれい

な音が出ましたが、造 りがやや華奢な感 じで、な

によりまだ初夏というのに、肩当てなしでは楽器

表面に服の布 目がつ くほどオイルニスが軟化 し

ていました。取り扱いの容易さと踊 りの伴奏とい

う用途を考慮して、結局モダン・イタリー・ヴァ

イオ リンとしてはもつとも安価なア リスティー

デ・カヴァッリを選びました。アルコールニスを

使つているためか、音がやや硬いのですが、造 り

がしつかりしていて音がよく響くので、練習がま

た一段と楽 しくなりました。

この楽器を使つて Muricl Johnstoneと 一緒に演

奏することができたのはたいへん名誉なことで、

一生のよい思い出になることと思います。

さて、楽器のことばかり書きましたが、わたし

は海外旅行や出張に行 く際、かならず現地のレコ

ー ド店に立ち寄つて、好みの音楽があれば買い求

めるようにしています。また、一度耳にして気に

入つた曲があれば、それがなんとい う曲か調べよ

うという執念があります。以前、地球環境産業技

術研究機構へ出向中に、サンフランシスコからの

出張の帰路、いつもなら寝て過ごす機上でしたが、

たまたま聴き始めたイージー リスニングのチャ

ンネルで、あまりにいい曲が多かったため、タイ

トルをつきとめたいと思いました。機内誌プログ

ラムの曲名 と演奏を一致させるため、結局関西空

港に到着するまで5,6回 も繰 り返 し聞いてしま

いました。その中にシークレット・ガーデンの演

奏がありました。このユニットはアイルラン ドの

女性フィ ドラー とノルウェーの男性 ピアニス ト

のデュオで、ケル ト、北欧、そして両者を融合し

た幅広く美しい演奏により、欧米では絶大な人気

があります。わたしの父もたいへん気に入つてお

り、自信を持ってお薦めできます (わたしは決 し

てレコー ド会社の回し者ではありません)。

機内で聞いたロリーナ 。マッケニットもケル ト

音楽に根ざしているほか、ヨーロッパでポール・

モー リアよりも人気があるジェームス・ラス トも、

また、最近大人気のサラ 。ブライ トマンも、やは

り以前にケル ト音楽を手がけてお り、ケル ト音楽

はヒー リング音楽の源流となつているようです。

わたしもお金と時間があれば、ケル ト音楽のス

ピリットともい うべきアイ リッシュ・ハープを習

いたいと思 うのですが、本業 ?のフィドルがまだ

縁の下の力もないので、屋根の上とはいかないま

でも、せめてダンス・フロアまでには上がれるよ

うにがんばりたいと思います。(Tom注 .“Fiddler

on the Roof屋 根の上のバイオリン弾き"に 引掛け

た益崎さんのウィット)。

(関西ホワイ トヘザーダンサーズ機関紙 “Tartan

Times''No.198,19/9/2004か ら転董D ■



新 CD紹介 (T品 丁oHyama)

(1)SCOttiSh in Salem(NSl16CD)by Lissa Schneckenburger&Tom Pixtom
Grace Hay's DeH8ht(8x32J),SauChiC Haugh(8x32S),Caberfei(8x32R),ne Nepttne Knot(Liゞ ening Aり ,

The Atholc Voluntccrs(8x32J),John McAlpin(8x32S),The Len‐Handed Fiddler(8x32動 ,h MarChiOncss
ofComwallis(Listening Air),■ に Marquis ofHuntly's Farewell(8x32S),Niel Gow's Lalnent for the Dcath

ofHis Sccond Wife(ListeningAiry,Rcel ofthe 51st D市 ision(8x32】 り,ThC Emigrant's Adieu(Listening
Airy,Blue BOmets overthe Border(WaltZy

(2)Campbell's Birl(SSCD17)by Muriel Johnstone&KOith Smith
On the Wings ofthe Moming(8x32o,Thc Expcrt Dancers(8x32S),Davy Nick Nack(8x32動 ,General
Ritchic's Reel(8x32J),Dear Gladys(8x32S),The Shetland Fiddler(4x32対 ,Montreal Rendezvous(8x
16S+161り ,JuStin Time(8x32J),The Spirit ofthe Dancc(8x32S),Lct's Have a Ceilidh(4x32動 ,

The Traveller's Jig(8x32J),■o Banks ofSkye“ x32S),The Australian Ladies(8x321o

(2-A)Glasgow Assembly by Bob Campbell

(2-3)Farewell,My Fancy by Bob Campbell(こ の 2点は上記 CDダ ンスのブ ック。)

(3)Special Requests Volume 6(SRCD006)by COIin E“ war and his Sextet
Australian Ladies*(8x321り,Ian POWne's Farewellto Auchterarder(128J),Encorc,The Braes of
Breadalbane(8x32S),職 Chequuercd Court(8x32J),■ c Piper and the Penguin*(88動 ,Encore,
BcIIlnie Annc(96J),Encore,The Reel ofthe 51st Division(8x32R),Bel10 0fBonAccord*(4x32S),

Thc Flight ofthe Falcon*(8x32J),Robbie overthe Waves*(8x32Rり ,Bahain House*(4x40S),
■ c Phantom Piper*“x32の,Bonnie stronshiray*(8x32S),Rest and be Thankml*(8x32R)

(*印ダンス説明書つき)

(4)A Birl Roond Forfar oACD0427)by Deirdre Adamson&Her Quartet
Baldovan Reel(4x32動 ,The Nursewman(8x32J),Chenybank Gardens(3x32S),Midnight Oil(5x32J),
A Birl Roond Forfar(64o,Kilkemy Castle(8x32S),Whtte Heather Jig(4x32J),NIrS MacPhersOn of

lnveran(8x32R),The Nor Loch(48S+48Bo,James Gray(4x32J),S― Locomotion(4x32S),Johnnie's
Welcomc Hame(8x401り ,Ian POwne's Farcwcll to Scotland(64S),Lady ofthe Lakc(8x32D,
Scton's Ceilidh Band(4x64J)

(5)Legacy ofthe Scottish Fiddle Volume 2:lllnes from the life&land ofRobert Burms(CUL120D)
by Alasdair Fraser9 Muriel Johnstolle and Natalic IIaas

Watson's Scotch Measure,Muirland Willie,■ e Ye1low― Haired Laddicほ か全 21 トラック。

(1)は、ボス トン・ブランチで多年にわたり活

動を続けているサリー・ディーに捧げられた CD。

Salemセ イラムはボス トン北方の町で、大森貝塚
の発見で有名なエ ドワー ド・モース博士の博物館
がある。東京大田区とセイラムは姉妹都市である。

閑話体題。かの女はこの町の SCDク ラブの創立

者でもある。サ リー・ディーはさきの本部 AGM
で、池間先生とおなじく、ソサエティ功労賞を受

賞 した。

CDにはよく踊られているタイ トルもあるが、
内容の半分は曲だけ、タイ トルに一致する踊 りは

ない。つまりThe Athob Volunteersの 名で録音さ

れていても、このタイ トルの踊 りはない。曲はす
べて トラディショナルか、ウィリアム・マーシャ

ル、スコット・スキナーなどの音楽で、新曲はな

い。

リサ・シュネッケンバーガー (フ ィドル)と ト

ム・ピクス トン (ピアノ、アコーディオン)の演

奏は、やや荒削 りである。Thc Marquis ofHuntly's

Farewellな どのス トラスペイはもうすこし艶っ

ぼく演奏 してくれると、リスニングでも楽 しめる

のにと思 う。リールはどれも躍動感がある。トム・

ピクス トンはピアノ、アコーディオン両方を演奏

しているが、アコーディオンはさらに修行が必要

かと思 う。再生装置によつてはピアノばかりが強

調されるので、バランスのとれたプレーヤーが望

ましい。 〔注文略号 :セイラムCD¥2,600〕

:l椰
菫《》幸鷺

=》導lr r懃‡|1峯蹂

12



o)は米国ワシン トン州のティーチャー、アイ リ

ーン・パターソンの提案をキースとミュリアルが

実現したもの。つまり故ボブ 。キャンベル (正 し

くはキャンブル)の傑作ダンス選集である。

RSCDSブ ックにボブのダンスはRSCDSブックに

も多々あるが、この CDは Glasgow Assembly

(1976)と Farewcll,My Fancy(1993)と いう2つ
のプライベー ト・ブックからダンスを選んでいる。

“B廿1"はスピン、回転を意味する。

ミュリアル自身の曲の多いのは当然であるが、
フレッド・モイズ作のオリジナル曲がたくさん収

録 されている。モダン曲が大半なため、古典スコ

ティッシュ音楽ファンとしてはあま り面白くな

い代替曲選曲である。

収録 レベルが小さく、ややか細い録音のため

(ス コットスコア社録音の共通の欠点)再生には

ボリュームを上げる必要がある。ふつ うの音量で

聞くとキースのフィドルは繊細、せつなげにひび

く。このコンビとしては習作である。

〔注文略号 :ミュリアルCD¥2,600〕

〔同: グラスゴー・ブック ¥900〕

〔同:フェアウエル・ブック ¥900〕

コリン・デュアー楽団の新 CDが o)である。
いずれもなじみのダンスで、そ うでないものには

ダンス説明書がついている。北米のダンサーが好

んで踊る Bomie S■onshirayはイアン・ホームズ

作の音楽をつかつてお り、スコット・スキナーの

Little John's Hameを もつてベス トとする北米ダ

ンサーは「この演奏では楽しめないよ」と不満を

もらすであろう。

ドラムスのガス・ミラーがスネアを多用しすぎ

が、しつかりしたリズムにのって軽快にスィング

している。

〔注文略号 :コ リン・デュアーCD¥2,600〕

“

)はいままでに数枚の CDを出しているディア

ドリー・アダムソン (ア コーディオン)の最新盤。

タイ トルを英語に直す と、A Revolve Round Forfar。

トランペットを吹いているかのような、かの女の

演奏スタイルはわた しにはどうもしつくりこな
いが、スコットランド北東部では人気のバン ドで

ある。Lady ofthe Lake(B00k25)が 市販 CDに と

りあげられるのは珍しい。
メリハ リがきいていて、ゆっくりした演奏なの

でダンサーには踊 りやすい。ディア ドリーの CD
はコレクションにない、というかたはこの機会に

お求めになつてはいかがか。

〔注文略号 :ディアドリー・アダムソンCD¥2,600〕

(5)は米国西海岸で活躍中のフィ ドラー、アリス

ター (Alasda士 とつづって も読みはア リスタ
ー)。 フレイザーがミュリアル・ジョンス トン、
チェロのナタリー・ハースとともに作つたリスニ

ング用の CDである。Volulne lはポール・マハ リ
スのピアノとのデュオで、ダンサーには今回紹介

の Volulne 2の ほうが親 しみやすい。

副題にあるとおリロバー ト・バーンズが採譜 し

た歌曲およびバーンズ時代の音楽を演奏 してお

り、「どこかで聞いたね」という音楽が次々と耳

に飛び込んでくる。SCDはいかにバーンズに助け

られているかが、あらためて感 じられる。

ダンス用ではないからテンポは自由に変わ り

その分、演奏者の音楽観、技量がはつきり現れて

いる。アレスターの演奏はミュリアルとナタリー

の好サポー トをえて、感心するところが多い。

BGMと しても最適な CDである。

〔注文略号 :アリスター・フレイザーCD¥2,600〕

上記の商品のご注文は

郵便振替 00240-0-63517東 京ブランチ

締切り 2月 10日 (木 )

(価格は送料込み)

お渡し予定 3月 上旬  担当 トム鳥山■

新刊紹介
(Tom Tortyama)

「 スコットラン ドの漱石」 多胡吉郎著

漱石・夏 目金之助が英語研修のため文部省から

派遣され、ロン ドンに留学 したのは 1900-1902

年 (明治 33‐ 35年)の ことであつた。34歳の漱

石は西洋と日本との文明や考え方の格差、英国階

級社会からくる差別、陰鬱な気候に直面して英国

の友人もできないままに悶々とし、下宿に引きこ

もつたきり。夏目はおかしくなつたといううわさ

が日本にとどくまでになつた。漱石自身「倫敦に

住み暮らしたる二年は尤も不愉快の二年なり」と

回想 しているほどである。

漱石は帰国直前の 1902年 10月 、ピトロッホリ

(本ではピトロクリ)のジョン・ディクソン邸を

訪れた。
ロン ドン在住の著者は実際にディクソン邸ま

で足を伸ばして漱石の足跡をたどり、このスコッ

トラン ド短期滞在が漱石の精神にいかに大きく

作用 したか、のちの文学作品にいかに影響をあた

えたか、根拠をあげて大胆に推測 し、述べている。

たとえば、
「草枕」冒頭の有名な一節、「山路を登 りなが

ら、こう考えた。」とあるのは、このキリクラン

キーの山路のことではないのか―。o.62)
漱石はロン ドンでなくエジンバラヘの留学を

真剣に考えたが、それを断念させたのは、きつい

スコッ トラン ド訛 りが身についてしま う恐れで

あったという。また、シングルモル ト・ ウィスキ

ーをもつとも早い時期に飲んだのは漱石ではな

いか、とい う面白い説も展開している。

漢字、漢語がこれでもかとい うほど多用され、

けっして読みやすくない。むずかしい本である

(文春新書 No.398 ¥724)■
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キルトの下には何が (つづき)

(イアンロガルブレイス、ロンドン・プランチ)

前号スティーブン・ウェッブの、ず うず うしい

日本のおばさんたちに出会ったとい う記事は面

白かつた。と同時に、なぜ男性ダンサーがそのよ

うな不愉快、困惑に直面させ られるのかを考えた。
18世紀のハイランダーたちは、実生活からくる

理由で、キル トの下にはなにもはいていなかった。

その後ハイラン ド連隊はふつ うにこの慣習をと

りいれ、軍隊がそ うであつたと同様に、何もはか

ないことが誇 りであり、かつそ うすべきものとな
つた。すると、ステッキに鏡をとりつけるという
いたずら陸軍下士官がでてきたり、キル トを着た

ら2階建バスの上階に上った りしない、床のもの

を拾 うときは身を曲げたりしない、などが行なわ

れた。
1745年の内乱後、連隊を除いてスコットラン ド

ではハイラン ド服装の着用が禁止された。数十年

後に禁止令が解除されたとき、ハイラン ドの恰好、
つま リキル トを再着用 しようと考えたジェン ト

リーはたった 1人で、かれはどのように着たらい

いかを軍隊に尋ねたのである。こんにち、正しい

着方とされるものは、ほとんど 19世紀の軍服が

そのルーツである。個人的にいえば、わたしはキ

ル トを現代市民の ドレスとして着ている。制服で

はなく、また奇抜な服装とも思つていない。

連隊式 ドレス・コー ドに忠実でありたいと思っ

ているダンサーは、スポーツやダンシングにおけ

る下着着用を、コー ドに反すると考えるかもしれ

ないね (``The naked truth"by lan Galbraith,from
The Reel No.250,Dec 2004-Feb 2005,by the
courtesy ofthe RSCDS London)■

ダンスの予約について
(アンドリレー・パターソン、ロンドン・ブランチ)

ダンスが始まった。「踊つていただけません

か ?」 。「ごめんなさい、前半のダンスはみんな予

約済みなの。後半の 2ダンスなら空いてますけれ

ど」。これがふつうなのだろうか ?
たぶんそうなのだろう。この “予約"と いうや

り方はますます蔓延 しつつあり、1人ないし2人
のお気に入 りのパー トナーとだけ踊るのが、どこ

でも行なわれている。

わたしにとっては、このや り方はスコティッシ
ュ・カン トリー・ダンシングのソシャル性 とまっ

たく相反するだけでなく、ビジターに無礼であり、

(盛会とするために出席を呼びかけた)経験の少

ないダンサーヘの思いや りに欠けるものである。

もちろん、ある特定のダンスについてこの人と踊
りたい、ということもあろう。しかし、つぎの 2

ダンスを越え、先のさきまでパー トナーを予約す

るべきではない。

このような風潮に是正策はあるだろうか ?お
そらく、ない。“予約屋"は どこにでもお り、2、

3人のパー トナーで全ダンスを踊ろうと、虎視

眈々とダンスフロアをうろついている。だが、少

なくとも、そのような申込みがあつたとき、不快

感を与えずに辞退することは、まつたく正しいと

考えるべきである(“Booking dances"by Andrew
Patterson, 肝om The Reel No.250, Dec 2004-Feb

2005,by thc courtesy ofthe RSCDS London)■

グループ行事案内

新宿カントリーダンスクラブ

20周年パーティ

2月 6日 (日 )5-9時
グラン ドヒル市谷 (市 ヶ谷駅 5分 )

¥6,500

夕反本峯00140-8-350190
「新宿カン トリーダンスクラブ」でお申込を

増本サチ子 03-33574776

葛飾スコティッシュカントリーダンスクラブ

19周年パーティ

午前講習会 (講師クレメン ト篤子 )

午後パーティ

3月 27日 (日 )10-4時
葛飾区総合スポーツセ ンター エイ トホール

(青砥駅・ 立石駅 15分 )

¥3,000

振替 00130-0-41921「 尾身信晴」でお申込を

尾身信晴 0336975838

江の島スコティッシュシスル

ファースト′《―ティ

4月 30日 (土)11-3.30
藤沢市民会館 2F

(藤沢駅 10分)¥1,500
三木真理 0466-81-9961

次号は 4月 発行予定。5月 ‐7月 のお知らせ乞う

レター原稿を募集しています

意見・感想・ダンス紀行・趣味などなんでも結

構です。編集担当までお寄せください。

215¨0017川崎市麻生区王禅寺西 6-9‐21

トム鳥山 Te1/Fax 044‐ 988‐773

e‐mail Tomto五 @aol・COm
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